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TÜRKMENISTANYÒ MINISTRLER 
KABINETINIÒ MEJLISI

18-nji ap rel de hor mat ly Pre zi den ti miz 
Ser dar Ber di mu ha me dow san ly ul gam 
ar ka ly Mi nistr ler Ka bi ne ti niò no bat da ky 
mej li si ni ge çir di. On da döw let dur mu-
ºy na de giº li bir nä çe me se le le re se re-
dil di.

Il ki bi len, Mej li siò Baº ly gy D.Gul ma-
no wa mil li par la men tiò alyp bar ýan iº-
le ri ba ra da mag lu mat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ýur du my zyò 
ka nun çy ly gy ny hä zir ki döw rüò ta lap la-
ry na la ýyk lyk da kä mil leº dir mek iº le ri ni 
mun dan beý läk-de do wam et dir me giò 
mö hüm di gi ni bel le di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº ly gy-
nyò orun ba sar la ry H.Gel di my ra dow, 
B.Ama now, T.Ata hal ly ýew, N.Ata gu ly-
ýew de giº li ugur lar da al nyp ba ryl ýan 
iº ler ba ra da ha sa bat ber di ler.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa bat la ry 
diò läp, wi se-prem ýer le re anyk tab ºy-
ryk la ry ber di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº ly gy nyò 
orun ba sa ry B.Se ýi do wa Türk me nis-
tan da Li wi ýa Döw le ti niò Me de ni ýet 
gün le ri ni ge çir mä ge gö rül ýän taý ýar lyk 
iº le ri ba ra da ha sa bat ber di.

Bel le ni li ºi ýa ly, bu çä rä niò açy lyº da-
ba ra sy Türk me nis ta nyò ªe kil len di riº 
sun ga ty mu ze ýin de ge çi ri ler. Bu ýer-
de arap kal lig ra fi ýa sy nyò we Li wi ýa-
nyò mil li ly bas la ry nyò, ki tap la ryò hem-
de mil li ta gam la ryò ser gi si ni gu ra mak, 
«Adam za dyò me de ni ösü ºi ni açyp 
gör kez mek de we arap di li ni hem-de 
ys lam ma ga ry fy ny baý laº dyr mak da 
türk men alym la ry nyò eýe le ýän or ny» 
at ly mas la ha ty ge çir mek me ýil leº di ril-
ýär. Me de ni ýet gün le ri niò çäk le rin de 
myh man la ryò «Mag tym gu ly Py ra gy» 
me de ni-se ýil gäh top lu my na, Döw let 
me de ni ýet mer ke zi niò Döw let mu ze-
ýi ne, ªe kil len di riº sun ga ty mu ze ýi ne 
hem-de paý tag ty my zyò gö zel ýer le ri ne 
ba ryp gör mek le ri göz öòün de tu tul ýar. 
ªu nuò bi len bag ly lyk da, döw let Baº tu-
ta ny my zyò ga ra ma gy na de giº li tek lip 
hö dür le nil di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty 
diò läp, Li wi ýa Döw le ti niò Türk me nis-
tan da ky Me de ni ýet gün le ri ne go wy 
taý ýar lyk gör me gi hem-de ony ýo ka ry 
de re je de ge çir me gi tab ºyr dy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº ly gy nyò 

orun ba sa ry B.Oraz dur dy ýe wa ýur du-
myz da hi mi ýa yl my ny we teh no lo gi ýa-
la ry ny ös dür mek bo ýun ça al nyp ba ryl-
ýan iº ler ba ra da ha sa bat ber di.

Bel le ni li ºi ýa ly, hä zir ki wagt da Ylym lar 
aka de mi ýa sy nyò Hi mi ýa ins ti tu ty nyò 
alym la ry ta ra pyn dan «Türk me nis tan-
da hi mi ýa yl my ny we teh no lo gi ýa la-
ry ny top lum la ýyn ös dür me giò 2021 
— 2025-nji ýyl lar üçin Döw let mak sat-
na ma sy» esa syn da mi nistr lik ler we 
pu dak la ýyn do lan dy ryº eda ra la ry bi-
len bi le lik de yl myò ga za nan la ry, tä ze 
hi mi ki teh no lo gi ýa lar ar ka ly eko lo gik 
taý dan aras sa, dün ýä ba za ryn da bäs-
deº li ge ukyp ly önüm le ri ön dür me giò 
in no wa si on teh no lo gi ýa la ry ny iº läp 
düz mek bo ýun ça de giº li iº ler al nyp 
ba ryl ýar. ªo nuò ne ti je sin de, öò de ba-
ry jy usul lar dyr döw re bap teh no lo gi ýa-
lar önüm çi li ge yzy gi der li or naº dy ryl-
ýar. ªu nuò bi len bag ly lyk da, hor mat ly 
Pre zi den ti mi ziò ga ra ma gy na Türk me-
nis tan da yl my bar lag la ryò ne ti je li li gi ni 
üp jün et mek bo ýun ça pu da ga ra to pa-
ryò mej li si ni ge çir mek ba ra da ky tek lip 
hö dür le nil di.

Döw let Baº tu ta ny myz ha sa ba ty diò-
läp, ýur du my zyò ylym ul ga my ny ös-
dür mek we kä mil leº dir mek, yl my bar-
lag la ryò ne ti je li li gi ni ýo kar lan dyr mak 
üçin äh li ºert le riò dö re dil ýän di gi ni aýt-
dy. Hor mat ly Pre zi den ti miz bu ugur da 
al nyp ba ryl ýan iº le ri do wam et dir me giò 
mö hüm di gi ni bel läp, wi se-prem ýe re 
Türk me nis tan da yl my bar lag la ryò ne ti-
je li li gi ni üp jün et mek bo ýun ça pu da ga-
ra to pa ryò mej li si ni gu ra ma çy lyk ly ge-
çir me gi tab ºyr dy.

Soò ra Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº ly-
gy nyò orun ba sa ry, da ºa ry iº ler mi nist ri 
R.Me re do wa söz be ril di. Ol, il ki bi len, 
hor mat ly Pre zi den ti mi zi Ýa po ni ýa nyò 
Osa ka we To kio ºä her le ri ne ama la 

aºy ran sa pa ry nyò üs tün lik li geç me gi 
bi len tüýs ýü rek den gut la dy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº ly gy nyò 
orun ba sa ry, da ºa ry iº ler mi nist ri niò 
ha sa ba tyn da bel le ni li ºi ýa ly, Türk me-
nis ta nyò hal ka ra ser gi iºi ni ös dür mek 
bo ýun ça gö rül ýän çä re ler ba ra da aý-
dyl dy.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 
Ber di mu ha me dow ha sa ba ty diò läp, 
ýur du my zyò Hal ka ra ser gi ler býu ro sy 
bi len ne ti je li hyz mat daº lyk edip, Bü-
tin dün ýä «EKS PO» ser gi le ri ne yzy gi-
der li gat naº ýan dy gy ny bel le di we wi-
se-prem ýer, da ºa ry iº ler mi nist ri ne bu 
ugur da al nyp ba ryl ýan iº le ri ne ti je li do-
wam et dir me gi tab ºyr dy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò ýa nyn da ky 
Ulag we kom mu ni ka si ýa lar agent li gi niò 
Baº di rek to ry M.Ça ky ýew ýur du my zyò 
yk dy sa dy ýe ti niò äh li pu dak la ry ny san-
ly laº dyr mak we döw re bap çöz güt le re 
esas lan ýan in no wa si on teh no lo gi ýa la-
ry önüm çi li ge or naº dyr mak bo ýun ça 
al nyp ba ryl ýan iº ler ba ra da ha sa bat 
ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty 
diò läp, ýur du myz da san ly yk dy sa dy-
ýe ti yzy gi der li ös dür mek, äh li pu dak-
la ry san ly ul ga ma ge çir mek bo ýun ça 
ne ti je li iº le riò al nyp ba ryl ýan dy gy ny, bu 
ugur da in no wa si on teh no lo gi ýa la ryò 
önüm çi li ge giò den or naº dy ryl ýan dy gy-
ny bel le di hem-de agent li giò ýol baº çy-
sy na bu ba bat da ky iº le ri ne ti je li do wam 
et dir me gi tab ºyr dy.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 
Ber di mu ha me dow Mi nistr ler Ka bi ne ti-
niò san ly ul gam ar ka ly ge çi ri len mej li-
si ni jem läp, oòa gat na ºan la ra berk jan 
sag lyk, maº ga la aba dan çy ly gy ny, ber-
ka rar Wa ta ny my zyò gül läp ös me gi ug-
run da alyp bar ýan iº le rin de uly üs tün-
lik le ri ar zuw et di.
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ПРЕЗИДЕНТ ТУРКМЕНИСТАНА ПРИНЯЛ ЧРЕЗВЫЧАЙНОГО 
И ПОЛНОМОЧНОГО ПОСЛА КОРОЛЕВСТВА САУДОВСКАЯ АРАВИЯ

17 апреля 2025 года Президент 
Сердар Бердымухамедов принял вновь 
назначенного Чрезвычайного и Полно-
мочного Посла Королевства Саудовская 
Аравия в Туркменистане Амера бин Али 
Аль-Шехри, который вручил главе госу-
дарства верительные грамоты.

Выразив признательность за проявлен-
ное гостеприимство и отметив высокую 

оценку со стороны Королевства достижениям Туркменистана 
в различных областях, Посол, пользуясь возможностью, пере-
дал от имени Слуги Двух Святынь, Короля Салмана бен Абде-
льазиза Аль Сауда и Наследного принца, -Премьер-министра 
Мохаммеда бин Салмана бин Абдельазиза Аль Сауда тёплые 
слова приветствия главе государства, а также в адрес Героя-
Аркадага. Дипломат также от всей души поздравил Президен-
та Сердара Бердымухамедова с успешным визитом в Японию.

Радушно поприветствовав и поздравив с назначением на 
высокий дипломатический пост, Президент Туркменистана 

пожелал Чрезвычайному и Полномочному Послу Королев-
ства Саудовская Аравия больших успехов в последовательном 
укреплении двусторонних отношений. Глава государства так-
же адресовал наилучшие пожелания руководству дружествен-
ной страны.

В продолжение подчёркивалось, что оба государства успеш-
но взаимодействуют не только в двустороннем формате, но и в 
рамках авторитетных международных структур, прежде всего 
Организации Объединённых Наций и Организации исламско-
го сотрудничества. Говоря об этом, глава государства Сердар 
Бердымухамедов поблагодарил саудовскую сторону за актив-
ную поддержку инициатив и предложений Туркменистана на 
мировой арене.

В ходе обмена мнениями о нынешнем состоянии и перспек-
тивах межгосударственного партнёрства в торгово-экономи-
ческой сфере был отмечен ежегодно нарастающий торговый 
оборот между странами, а также наличие всех возможностей 
для дальнейшей активизации целевого взаимодействия.

В числе перспективных векторов сотрудничества Туркме-

нистана и Королевства Саудовская Аравия были определены 
топливно-энергетический, торговый, инвестиционный, транс-
портно-коммуникационный секторы, химическая индустрия, 
текстильная и сельскохозяйственная отрасли.

Вместе с тем, как отмечалось, имеются большие возможно-
сти для совместной работы в сферах культуры, науки, искус-
ства и творчества.

Подчеркнув необходимость изучения богатого историко-
культурного наследия двух народов в рамках культурно-гума-
нитарного партнёрства, Президент Сердар Бердымухамедов 
подтвердил приверженность Туркменистана традиционно вза-
имовыгодному диалогу с Королевством Саудовская Аравия.

Выразив уверенность в последовательном развитии двусто-
ронних отношений во имя благополучия и процветания обеих 
стран и их народов, глава государства адресовал Чрезвычайно-
му и Полномочному Послу Королевства Саудовская Аравия в 
Туркменистане Амеру бин Али Аль-Шехри наилучшие пожелания.

В завершение встречи дипломат вновь выразил Президенту 
Сердару Бердымухамедову признательность за радушный 
приём и заверил, что приложит все усилия для дальнейшего 
укрепления традиционно дружественных межгосударствен-
ных отношений.
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TÜRKMENISTANYÒ HALK 
MASLAHATYNYÒ BAªLYGYNYÒ  

GAZAGYSTAN RESPUBLIKASYNA 
DOSTLUKLY SAPARY BAªLANDY

2025-nji ýy lyò 21-nji ap re lin de türk-
men hal ky nyò Mil li Li de ri, Türk me-
nis ta nyò Halk Mas la ha ty nyò Baº ly gy 
Gur ban gu ly Ber di mu ha me dow dost-
luk ly sa par bi len Ga za gys tan Res pub-
li ka sy na ug ra dy.

Tür küs tan ºä he ri niò Haz ret Sul-
tan Hal ka ra ho wa men zi lin de be lent 
mer te be li türk men myh ma ny ny Ga-
za gys tan Res pub li ka sy nyò Pre zi den-
ti Ka sym-Žo mart To ka ýew we beý le ki 
res mi adam lar mä hir li gar ºy la dy lar.

Ga za gys tan Res pub li ka sy na sa pa ry-
nyò çäk le rin de türk men hal ky nyò Mil li
Li de ri Tür küs tan ºä he rin dä ki Haz ret Sul-
tan mil li mu zeý-go rag ha na sy na ba ryp 
gör di.

Bu ýer de Türk me nis ta nyò Halk Mas-
la ha ty nyò Baº ly gy hem-de dost luk ly 
ýur duò Baº tu ta ny mä hir li gar ºy la nyl dy 
we Tür küs tan ºä he ri niò ta ry hy ba ra da 
gür rüò be ril di.

Mil li mu zeý-go rag ha na sy bi len ta-
nyº ly gyò çäk le rin de türk men hal ky nyò 
Mil li Li de ri we Pre zi dent Ka sym-Žo-
mart To ka ýew, il ki bi len, Ho ja Ah met 
Ýa sa wy nyò aram gä hi ne bar ýar lar.

Gah ry man Ar ka da gy my zyò “Öm-
rü miò ma ny sy” at ly aja ýyp ki ta byn da 
bel leý ºi ýa ly, «Me di ne de � Mu ham met, 
Tür küs tan da � Ho ja Ah met» diý lip, be-
lent mer te bä eýe bo lan us sat, ýa sa wy-
lyk mek de bi ni esas lan dy ran, müò ler çe 
ta lyp ýe tiº di ren Ho ja Ah met Ýa sa wy 
türk me niò or ta asyr so pu çy lyk ede bi-
ýa ty nyò ba ºy ny çek ýär. «Tür küs tan pi-
ri» diý lip at lan dy ry lyp, mer te be li so pu lar 
ta ra pyn dan uly hor ma ta my na syp bo lan 
Ho ja Ah met Ýa sa wy di òe bir türk men 
hal ky nyò däl, eý sem, bü tin tür ki halk la-
ryò ara syn da-da örän meº hur dyr.

Soò ra Türk me nis ta nyò Halk Mas la-
ha ty nyò Baº ly gy hem-de dost luk ly ýur-
duò döw let Baº tu ta ny “Et noaul” mil li 
me de ni top lu my na ba ryp gör ýär ler. 

Bu ýer de türk men hal ky nyò Mil li 
Li de ri ni hem-de Pre zi dent Ka sym-Žo-
mart To ka ýe wi ga zak mil li dö re di ji lik 
to pa ry mä hir li gar ºy la ýar. Top lu myò 
we ki li ga zak ak öýi, ga zak hal ky nyò 
ga dy my dö wür ler de ula nan öý ho ja lyk 
es bap la ry, ha ly önüm le ri we beý le ki ler 
bi len ta nyº dyr ýar.

“Et noaul” mil li me de ni top lu my bi-
len ta nyº lyk dan soò ra, türk men hal-
ky nyò Mil li Li de ri hem-de Pre zi dent 
Ka sym-Žo mart To ka ýew “Tur kis tan 

Visit Cent re” sy ýa hat çy lyk-mag lu mat 
mer ke zi ne ug ra dy lar. Ýol ug run da Mil li 
Li de ri miz hem-de dost luk ly ýur duò 
döw let Baº tu ta ny ýa dy gär lik su ra ta 
düº dü ler.

Sy ýa hat çy lyk-mag lu mat mer ke zin-
de Türk me nis ta nyò Halk Mas la ha ty nyò 
Baº ly gy Gur ban gu ly Ber di mu ha me dow 
we Pre zi dent Ka sym-Žo mart To ka ýew 
Tür küs tan ºä he ri ba ra da wi deo ºe ki le 
to ma ºa edip, ta ry hy eks po nat lar bi len 
ta nyº dy lar.

Mer kez dä ki mag lu mat di war lyk la-
ry, mul ti me dia en jam la ry ta ry hy ýa dy-
gär lik ler, me de ni çä re ler, sy ýa hat çy lyk 
ugur la ry ba ra da gi òiº le ýin mag lu mat 
ber ýär.

Soò ra türk men hal ky nyò Mil li Li de ri 
hem-de dost luk ly ýur duò Pre zi den ti 
“Ka ravan sa ray Tur kis tan” sy ýa hat çy-
lyk top lu my na ba ryp gör ýär ler.

“Ka ravan sa ray Tur kis tan” Gün do-
gar er te ki si ähe òin de gur lan sy ýa hat-
çy lyk top lu my dyr. Bu ýer de myh man-
lar Tür küs ta nyò ta ry hy, se net çi li gi, 
me de ni ýe ti, spor tuò mil li gör nüº le ri bi-
len tan ºyp bil ýär ler.

ªu nuò bi len bag ly lyk da, Türk me nis-
tan da hem sy ýa hat çy lyk pu da gy ny ös-
dür mä ge mö hüm äh mi ýet be ril ýän di gi ni 
bel le mek ge rek. Ha za ryò türk men ke na-
ryn da dö re di len «Awa za» mil li sy ýa hat-
çy lyk zo la gy bu ugur da al nyp ba ryl ýan 
giò möç ber li iº le riò aý dyò ne ti je si dir.

Haz ret Sul tan mil li mu zeý-go rag ha-
na sy bi len ta nyº lyk dan soò ra, Türk-
me nis ta nyò Halk Mas la ha ty nyò Baº-
ly gy hem-de Ga za gys ta nyò Pre zi den ti 
Ka sym-Žo mart To ka ýew hem me ler bi-
len hoº la ºyp, bu ýer den ug ra dy lar.

Türk men hal ky nyò Mil li Li de ri, Türk-
me nis ta nyò Halk Mas la ha ty nyò Baº-
ly gy Gur ban gu ly Ber di mu ha me do wyò 
Ga za gys tan Res pub li ka sy na sa pa ry 
do wam ed ýär.

ЗАВЕРШИЛСЯ ДРУЖЕСТВЕННЫЙ ВИЗИТ 
ПРЕДСЕДАТЕЛЯ ХАЛК   МАСЛАХАТЫ 

ТУРКМЕНИСТАНА В РЕСПУБЛИКУ КАЗАХСТАН
22 апреля 2025 года завершился дружественный 

визит Национального Лидера туркменского наро-
да, Председателя Халк Маслахаты Туркменистана 
Гурбангулы Бердымухамедова в Республику Казахстан.

Во второй день визита, состоялась встреча Наци-
онального Лидера туркменского народа, Председа-
теля Халк Маслахаты Туркменистана Гурбангулы 
Бердымухамедова с Президентом Республики Ка-
захстан Касым-Жомартом Токаевым, которая про-
шла при участии членов делегаций обеих стран.

Сердечно приветствуя Национального Лидера 
туркменского народа, Председателя Халк Маслахаты 
Гурбангулы Бердымухамедова, Президент Касым-
Жомарт Токаев поблагодарил высокого гостя за при-
нятое приглашение посетить Республику Казахстан, 
подчеркнув, что этот визит является долгожданным и 
своевременным с точки зрения его актуальности.

Как отметил лидер соседней страны, в Казахстане 
Председателя Халк Маслахаты Туркменистана зна-
ют, как выдающегося государственного деятеля. 

Поблагодарив Национального Лидера туркмен-
ского народа за приглашение к участию в между-
народном форуме, посвящённом Международному 
году мира и доверия, и предстоящем 12 декабря в 
Ашхабаде, глава Казахстана подчеркнул, что с удо-
вольствием принял данное приглашение, и визит в 
туркменскую столицу обозначен в его календаре. 

Символично, сказал Президент Касым-Жомарт То-
каев, что этот год ознаменован 30-летием нейтрали-
тета Туркменистана.

Пользуясь возможностью, лидер соседней стра-
ны передал Президенту Туркменистана Сердару 
Бердымухамедову приглашение посетить в нынеш-
нем году Республику Казахстан с государственным 
визитом, который придаст дополнительный импульс 
братским двусторонним отношениям.

Поблагодарив за добрые слова, Национальный 
Лидер туркменского народа выразил Президенту 
Касым-Жомарту Токаеву глубокую признательность 
за оказанные радушный приём и гостеприимство, 
созданные благоприятные условия для пребыва-
ния делегации Туркменистана в древнем городе 
Туркестан.

Пользуясь представившейся возможностью, На-
циональный Лидер туркменского народа также 
передал главе Республики Казахстан тёплые слова 
приветствия и наилучшие пожелания от Президента 
Туркменистана Сердара Бердымухамедова.

Национальный Лидер туркменского народа побла-
годарил Президента Касым-Жомарта Токаева за под-
тверждение своего участия в международном форуме, 
посвящённом Международному году мира и доверия, 
а также 30-летию постоянного нейтралитета Туркме-
нистана, который состоится 12 декабря в Ашхабаде. 

Касаясь темы сотрудничества на мировой по-
литической арене, Председатель Халк Маслахаты 
Туркменистана подчеркнул, что взаимная поддерж-
ка нашими государствами друг друга в рамках круп-
ных международных организаций, прежде всего в 
Организации Объединённых Наций, стала доброй 
традицией.

Пользуясь случаем, Национальный Лидер 
туркменского народа также выразил признатель-
ность за поддержку и соавторство Резолюции Гене-
ральной Ассамблеи ООН «Постоянный нейтралитет 
Туркменистана», принятой по инициативе нашей 
страны 21 марта 2025 года.

Переходя к теме туркмено-казахстанского сотруд-
ничества в торгово-экономической сфере, Предсе-
датель Халк Маслахаты Туркменистана с удовлет-
ворением констатировал положительную динамику 
двустороннего товарооборота, при этом отметив на-
личие возможностей для его дальнейшего роста.

Важной сферой сотрудничества Председатель 
Халк Маслахаты Туркменистана также назвал транс-
порт и коммуникации.

В целях дальнейшего формирования благоприят-
ных транспортно-транзитных условий Националь-
ный Лидер туркменского народа также предложил 
рассмотреть вопрос наращивания всестороннего 
взаимодействия между портами Туркменбаши, Ак-
тау и Курык на Каспийском море.

Подчеркнув плодотворность двустороннего 
культурно-гуманитарного взаимодействия, На-
циональный Лидер туркменского народа от-
метил, что представители Туркменистана и 

(Окончание на 3-й стр.)
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On April 19, 2025, Vice President for 
Medical Activities of the Gurbanguly 
Berdimuhamedov Charitable Foun-
dation for Assistance to Children in 
Need of Guardianship Oguljahan 
Atabayeva met with the delegation 
of the Al Arabiya TV channel, head-
ed by the channel’s host Rizwan 
Khan, who arrived in Turkmenistan 
on a visit. During the meeting, the 

guests were given a detailed over-
view of the Foundation’s activities.

The head of the delegation, the 
main presenter of the Al Arabiya 
TV channel, which has a multi-mil-
lion audience around the world Ri-
zwan Khan, expressed gratitude to 
the Vice President for Medical Ac-
tivities of the Gurbanguly Berdimu-
hamedov Charitable Foundation 

O. Atabayeva for the hospitality 
shown.

O. Atabaeva emphasized that thanks 
to the efforts of the National Leader 
of the Turkmen people, Chairman of 
the Halk Maslahaty of Turkmenistan 
Gurbanguly Berdimuhamedov, 
as well as President Serdar 
Berdimuhamedov, broad opportuni-
ties are being created to achieve high 
indicators of the economic strategy 
being implemented in all areas and to 
ensure social well-being in Turkmeni-
stan, including comprehensive assis-
tance to children in need of care.

As noted, the Gurbanguly 
Berdimuhamedov Charitable Foun-
dation for Assistance to Children in 
Need of Guardianship was created 
4 years ago based on the humane 
initiatives of the National Leader of 
the Turkmen People Gurbanguly 
Berdimuhamedov and clearly 
demonstrated a responsible and 
comprehensive approach in Turk-
menistan to the fate of children in 
need of support and ensuring their 

happy future. These children are 
the center of attention of the state, 
and all opportunities are created 
for them to become full members of 
Turkmen society.

Media representatives high-
ly praised the noble activities of 
the Gurbanguly Berdimuhamedov 
Foundation.

Based on this, the TV channel’s 
employees proposed that the Vice 
President of the Foundation give an 
interview to better familiarize their 
audience with the activities of the 
Charitable Foundation.

At the end of the meeting, O. 
Atabaeva answered questions from 
the main presenter of the well-known 
Al-Arabiya TV channel Rizwan Khan.

An interview with Oguljahan 
Atabayeva Vice President for Med-
ical Activities of the Gurbanguly 
Berdimuhamedov Charitable Foun-
dation for Assistance to Children 
in Need of Guardianship, on the 
Al-Arabiya TV channel will be aired 
in the coming days.

VICE PRESIDENT FOR MEDICAL 
ACTIVITIES OF THE CHARITABLE 

FOUNDATION MET WITH REPRESENTATIVES 
OF AL ARABIYA TV CHANNEL

Казахстана принимают актив-
ное участие в международных 
конференциях, выставках и дру-
гих мероприятиях, проводимых 
в обеих странах.

В заключение, поблагодарив 
Президента Касым-Жомарта Тока-
ева за личный вклад в укрепление 
дружбы и сотрудничества между 
Туркменистаном и Республикой 
Казахстан, Председатель Халк 
Маслахаты Туркменистана адре-
совал наилучшие пожелания брат-
скому народу соседней страны.

Затем совместный кортеж Наци-
онального Лидера туркменского 
народа и Президента Республики 
Казахстан проследовал в промыш-
ленный парк «SPK TURKISTAN».

В ходе посещения индустри-
ального парка Герой-Аркадаг 
Гурбангулы Бердымухамедов и 
Президент Касым-Жомарт Токаев 
ознакомились с выставкой, позво-
ляющей получить наглядное пред-
ставление о видах производимой 
здесь продукции.

На открытой площадке были 
представлены легковые автомоби-
ли, тракторы, комбайны, автобусы 
и комплектующие к ним.

Затем Национальный Лидер 
туркменского народа и глава 
Республики Казахстан проследова-
ли в выставочный павильон, где де-

монстрировались образцы промыш-
ленной продукции, предназначенной 
для различных отраслей экономики, 
в том числе для строительного сек-
тора, сельского хозяйства, транс-
портной сферы и др., а также изде-
лия перерабатывающей индустрии, 
медицинское оборудование, компью-
терная и бытовая техника.

Во второй половине дня совмест-
ный кортеж Национального Лидера 
туркменского народа, Председате-
ля Халк Маслахаты Туркменистана 
и Президента Казахстана просле-
довал в Международный аэропорт 
Хазрет Султан города Туркестан.

Здесь Председатель Халк 
Маслахаты Туркменистана 
Гурбангулы Бердымухамедов 
и Президент Республики Ка-
захстан Касым-Жомарт Токаев 
тепло попрощались друг с дру-
гом, вновь подтвердив привер-
женность двух стран и народов 
братским и добрососедским от-
ношениям, плодотворному мно-
гоплановому сотрудничеству, 
отвечающему интересам общего 
благополучия и процветания.

Затем Национальный Лидер
 туркменского народа, Пред-
седатель Халк Маслахаты 
Туркменистана Гурбангулы 
Бердымухамедов отбыл с друже-
ственным визитом в Кыргызскую 
Республику.

ЗАВЕРШИЛСЯ ДРУЖЕСТВЕННЫЙ 
ВИЗИТ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ ХАЛК   

МАСЛАХАТЫ ТУРКМЕНИСТАНА 
В РЕСПУБЛИКУ КАЗАХСТАН

(Начало на 2-й стр.)
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НОВОСТИ МИРА И РЕГИОНА
Туркменистан был представлен на 

встрече экспертов первой группы по 
развитию высшего образования в 
регионе государств-членов ОЭС

Туркменистан был представлен на 
встрече экспертов первой группы по 
развитию высшего образования в ре-
гионе государств-членов Организации 
экономического сотрудничества (ОЭС). 

Встреча прошла 15-16 апреля 2025 
года в городе Исламабад, Исламская 
Республика Пакистан. Она была орга-
низована Департаментом по образова-
нию и навыкам Организации экономи-
ческого сотрудничества и развития и 
Комиссией по высшему образованию 
Исламской Республики Пакистан. 

Основной целью данной встречи яв-
ляется разработка дорожной карты 

действий по развитию высшего обра-
зования в регионе государств-членов 
ОЭС и обсуждение плана на 2025-2030 
годы.

В Посольстве Туркменистана 
в Анкаре состоялась встреча 

с главным советником Президента 
Турецкой Республики

17 апреля 2025 года Посол 
Туркменистана в Турецкой Республи-
ке М.Ишангулыев встретился с глав-
ным советником Президента Турецкой 
Республики Чагры Эрханом.В ходе 
встречи стороны обсудили широкий 
круг вопросов, представляющих вза-
имный интерес.

Предметом обстоятельного обсужде-
ния также стали вопросы проведения 

в Туркменистане и за рубежом меро-
приятий, приуроченных к «Междуна-
родному году мира и доверия», а также 
30-летию постоянного нейтралитета 
Туркменистана. В данном контексте 
Посол М.Ишангулыев подробно озна-
комил турецкую сторону с Концепцией 
приоритетных направлений и между-
народных мероприятий, запланирован-
ных в течение года.

В ИМО МИД Туркменистана прошла 
выставка-ярмарка под названием 

«Доброта, меняющая мир»
22 апреля 2025 года при участии 

студентов высших учебных заведе-
ний Туркменистана прошла выстав-
ка-ярмарка под названием «Добро-
та, меняющая мир», организованная 

Институтом международных отноше-
ний Министерства иностранных дел 
Туркменистана.

Среди гостей мероприятия предста-
вители зарубежных посольств и меж-
дународных организаций, работающих 
в Туркменистане, преподаватели и сту-
денты.

Следуя общечеловеческим прин-
ципам гуманизма, сочувствия и под-
держки нуждающимся, участники 
нашли возможность внести свой 
вклад в деятельность Благотвори-
тельного фонда по оказанию помощи 
нуждающимся в опеке детям имени 
Гурбангулы Бердымухамедова.

Материалы подготовлены 
на основе интернет-

источников.

ON THE MEETING WITH THE 
EXECUTIVE SECRETARY OF THE 
INTERNATIONAL CENTER FOR 

TRANSPORT DIPLOMACY

On April 17, 2025, a meeting was held at the MFA of Turk-
menistan between the Minister of Foreign Affairs of Turkmen-
istan Rashid Meredov and the Executive Secretary of the In-
ternational Centre for Transport Diplomacy Igor Runov.

During the meeting, the interlocutors noted that the priority 
direction of bilateral relations is the improvement of the legal 
and logistical base for international transportation.

As it was stated Turkmenistan is firmly and consistently com-
mitted to close and wide international cooperation in the trans-
port sphere.

At the end of the conversation, the parties expressed their 
readiness for new practical ideas to enrich cooperation in the 
transport sector.

TÜRKMENISTANYŇ 
WEKILIÝETI MA – AADHG 
STRATEGIK DIALOGYNYŇ 

ÜÇÜNJI MINISTRLER 
DUŞUŞYGYNA GATNAŞDY

2025-nji ýy lyò 15-16-njy ap re lin de Türk me-
nis ta nyò Da ºa ry iº ler mi nist ri niò orun ba sa ry 
A.Gur ba no wyò ýol baº çy ly gyn da ky Türk me-
nis ta nyò we ki li ýe ti El-Ku weýt ºä he rin de ge-
çi ri len Mer ke zi Azi ýa � Aý lag da ky arap döw-
let le ri niò hyz mat daº lyk ge òe ºi (AADHG) 
stra te gik dia lo gy nyò üçün ji mi nistr ler du ºu-
ºy gy na gat naº mak mak sa dy bi len Ku weýt 
döw le ti ne iº sa pa ry ny ama la aºyr dy.

Fo ru myò iºi ne Mer ke zi Azi ýa ýurt la ry nyò 
hem-de Aý lag da ky arap döw let le ri niò hyz-
mat daº lyk ge òe ºi ne ag za bo lan al ty ýur duò 
� Sa ud Ara bys ta ny Pa ty ºa ly gy nyò, Bir le ºen 
Arap Emir lik le ri niò, Ka tar Döw le ti niò, Ku weýt 
Döw le ti niò, Oman Sul tan ly gy nyò we Bah-
reýn Pa ty ºa ly gy nyò da ºa ry sy ýa sat eda ra la-
ry nyò ýol baº çy la ry gat naº dy lar.

Du ºu ºy gyò bar ºyn da dür li ugur lar bo ýun-
ça hyz mat daº ly gy çuò laº dyr mak we öza-
ra bäh bit li gat na ºyk la ry has-da gi òelt me giò 
ze rur ly gy bi len bag ly me se le ler ara al nyp 
mas la hat la ºyl dy. Söw da-yk dy sa dy, ma ýa 
go ýum la ry, ulag-ara gat na ºyk, me de ni-yn-
san per wer, daº ky gur ºa wy go ra mak we sy-
ýa hat çy lyk ugur la ryn da hyz mat daº ly gy gi-
òelt mä ge gö nük di ri len anyk mas la hat la ryò 
we tek lip le riò iº le nip dü zül me gi niò mö hüm-
di gi ne aý ra tyn üns be ril di.

Ta rap lar Mer ke zi Azi ýa bi len Aý lag döw let-
le ri niò ara syn da ky öza ra gat na ºyk la ryò köp-
ta rap la ýyn gu ral la ry ny iº jeò ös dür mä ge we 

hyz mat daº ly gy ber kit mä ge bo lan is leg le ri ni 
tas syk la dy lar.

Türk me nis ta nyò we ki li ýe ti çy ky ºy nyò do-
wa myn da ulag-lo gis ti ka, ener ge ti ka, yk dy-
sa dy we yn san per wer ugur lar da stra te gi ki 
dia lo ga gat naº ýan ýurt la ryò ara syn da ky hyz-
mat daº ly gy pug ta lan dyr mak bo ýun ça der wa-
ýys me se le le ri we baº lan gyç la ry be ýan et di.

ªol gün türk men we ki li ýe ti niò Ku weýt Döw le ti niò 
mi ras dü ºer ºa za da sy, ªeýh Sa bah Al-Ha led Al-Ha-
mad Al-Mu ba rak Al-Sa bah bi len du ºu ºy gy bol dy.

Du ºu ºy gyò do wa myn da A.Gur ba-
now Türk me nis ta nyò Pre zi den ti Ser dar 
Ber di mu ha me do wyò we türk men hal ky nyò 
Mil li Li de ri, Türk me nis ta nyò Halk Mas la ha ty-
nyò Baº ly gy Gur ban gu ly Ber di mu ha me do wyò 
Ku weýt Döw le ti niò ýol baº çy la ry na ibe ren 
mä hir li sa la my ny hem-de iò go wy ar zuw la ry-
ny ýe tir di.

Hoº ni ýet li söz ler üçin min net dar lyk bil di-
rip, Ku weýt Döw le ti niò mi ras dü ºer ºa za da sy 
Türk me nis ta nyò Pre zi den ti ne we Türk me nis-
ta nyò Halk Mas la ha ty nyò Baº ly gy na mä hir li 
sa la my ny be ýan et di.

MA � AADHG stra te gik dia lo gy nyò üçün-
ji mi nistr ler du ºu ºy gy nyò çäk le rin de A.Gur-
ba no wyò Bah reýn Pa ty ºa ly gy nyò we Oman 
Sol tan ly gy nyò we ki li ýet le ri niò ýol baº çy la ry 
bi len du ºu ºyk la ry ge çi ril di.

Gep le ºik le riò bar ºyn da hyz mat daº ly gyò 
hä zir ki ýag da ýy we gel je gi ara al nyp mas la-
hat la ºyl dy, ºeý le hem se bit we hal ka ra gün 
ter ti bi bo ýun ça pi kir alyº ma lar bol dy.

ªeý le-de hal ka ra ulag we üs ta ºyr ge çel ge-
si ni dö ret mek ha kyn da Eý ra nyò, Oma nyò, 
Ka ta ryò, Türk me nis ta nyò we Öz be gis ta nyò 
Hö kü met le ri niò ara syn da bag la ºy lan Yla la-
ºy gyò (Aº ga bat yla la ºy gy) dur mu ºa ge çi ril-
me gi bi len bag ly me se le le re ga ral dy.

Чрезвычайный и Полномочный Посол 
Туркменистана вручил верительные грамоты 

Президенту Монголии
21 апреля 2025 года в Доме Правительства Монголии в г.Уланбатор 

состоялась торжественная церемония вручения верительных гра-
мот вновь назначенного Чрезвычайного и Полномочного Посла 
Туркменистана в Монголии (с резиденцией в г. Пекин)  П.Дурдыева 
Президенту Монголии Ухнагийну Хурэлсуху.

Во время вручения грамот Посол, выразив благодарность за 
оказанные прием и гостеприимство, передал от имени Пре-
зидента Туркменистана Сердара Бердымухамедова, а также 
Национального Лидера туркменского народа и Председателя 
Халк Маслахаты Туркменистана Гурбангулы Бердымухамедова 
искренние пожелания доброго здоровья, процветания и развития 
лично главе государства, а также всему монгольскому народу. 

Со своей стороны Президент Монголии в своем ответном 
слове выразил благодарность за переданные теплые пожела-
ния и просил передать дружественные приветствия Президенту 
Туркменистана Сердару Бердымухамедову и Национальному 
Лидеру туркменского народа, Председателю Халк Маслахаты 
Туркменистана Гурбангулы Бердымухамедову.


